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Willkommen in der Welt der Seile  I  Welcome to the world of ropes

Carl Stahl hat 1880 als kleine Seilerei mit Produkten für
die Landwirtschaft angefangen und ist heute zum
weltweit agierenden Unternehmen mit 1.050 Mitar-

beitern und 50 Stützpunkten in Europa, Nord- und Südame-
rika, Asien sowie Middle East gewachsen.

Das fundierte Knowhow und die Motivation der Mitarbeiter
leisten hierzu einen wertvollen Beitrag: Kundenzufriedenheit
als oberstes Unternehmensziel wird nicht nur propagiert son-
dern auch praktiziert. “Alle unsere Aktivitäten sind darauf ab-
gestimmt, dem Kunden mit unseren Produkten und Service-
leistungen echten Nutzen zu bieten. Dabei orientieren wir uns
ganz an den Bedürfnissen und Wünschen unserer Kunden”.

Bei unseren Überlegungen steht das Qualitätsdenken im
Vordergrund. Qualität ist heute zu einem entscheidenden
Wettbewerbsfaktor geworden.

Qualität, Innovation, Lieferbereitschaft und Kundenservice:
Das richtige Programm für kommende Zeiten!

Carl Stahl started out in 1880 as a small rope maker
specializing in agricultural products serving only local
customers. Today it has become a global enterprise

with 1050 employees operating from 50 subsidiaries around
the world.

Professional konw-how and the motivation of our employees
are our major strengths: Customer satisfaction as our main
objective is not just a statement, it is our commitment. All 
activities are focused on providing customers with real be-
nefits through the products and services we supply. The 
requirements of our customers are our major concern.

Our thoughts are always guided by the conviction that quali-
ty is the decisive factor in global competition.

High quality, innovation and a comprehensive product range
from a costumer-oriented organization: The right combination
to meet future challenges.

Carl Stahl ...Intelligente Ideen                   
Carl Stahl...Intelligent Ideas
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Auf einen Blick  I  At a glance

Name  I  Name Carl Stahl GmbH

Gründungsjahr  I  Founded 1880

Firmensitz  I  Head Office 73079 Süßen, Germany

Zertifizierung  I  Certification DIN EN ISO 9001 : 2000
DIN EN ISO 14001 : 2004

Umsatz 2007  I  Turnover 2007 207 Mio. €

Standorte weltweit  I  Branches worldwide 50

Mitarbeiter 6/2008  I  Employees 6/2008 1050

Eigentümer  I  Ownership Familiengeführt  I  Family-Owned

Geschäftsführer Firmenzentrale Süßen Willy Schwenger, Gerda Schwenger, 
Management Head Office Suessen Wolfgang Funk, Wolfgang Schwenger,

Andreas Urbez

Verkaufsgebiet  I  Markets served weltweit  I  global

Carl Stahl weltweit  I  Carl Stahl global siehe Seite 4-5  I  see page 4-5

Umsatz- / Mitarbeiterentwicklung siehe Seite 6-7  I  see page 6-7
Turnover / Employees

Auszeichnungen  I  Awards siehe Seite 8  I  see page 8

Qualitätsmanagement  I  Quality management siehe Seite 9  I  see page 9

Die Menschen I  The people siehe Seite 10-11  I  see page 10-11

Carl Stahl im Wandel der Zeiten siehe Seite 12-13  I  see page 12-13
Carl Stahl in the course of time

Das Produktprogramm  I  The product range siehe Seite 14-15  I  see page 14-15

Seil-, Hebe-, Sicherheits-, Zurrtechnik siehe Seite 16-17  I  see page 16-17
Rope-, lifting-, safety and lashing equipment

Feinseile  I  Technocable siehe Seite 18-19  I  see page 18-19

Academy  I  Academy siehe Seite 20-21  I  see page 20-21

Architektur  I  Architecture siehe Seite 22-25  I  see page 22-25

Büro- und Betriebsausstattung siehe Seite 26-27  I  see page 26-27
Company equipment

Schmuck  I  Jewellery siehe Seite 28-29  I  see page 28-29

Die Kataloge  I  The catalogues siehe Seite 30  I  see page 30

Kunden und Partner weltweit siehe Seite 31  I  see page 31
Customers and partners worldwide



GF / MD: Arnold Fetz

Carl Stahl GmbH
Gewerbepark 660
A-6870 Bezau
Tel.: (0043) (55 14) 30 105-0
Fax: (0043) (55 14) 30 105-90
E-Mail: bezau@carlstahl.at

GF / MD: Andrzej Skraba

Carl Stahl Tech Service Sp. z o.o.
ul. Spokojna 3
74-404 Cychry
Tel.: (0048) (0)95-728 88 85
Fax: (0048) (0)95-728 88 86
E-Mail: biuro@carlstahl.pl

GF / MD: Fredrik Karlsson

Carl Stahl AB
Frysvägen 3
S-556 52 Jönköping
Tel.: (0046)-(036) 36 16 40
Fax: (0046)-(036) 10 09 24
E-Mail: info@carlstahl.se

Carl Stahl AB
Universitetsllèn 32
S-851 71 Sundsvall
Tel.: (0046)-(060) 16 95 30
Fax: (0046)-(060) 16 95 31
E-Mail: info@carlstahl.se

GF / MD: Marcel Müller

Carl Stahl AG
Stachelhofstrasse 12
CH-8854 Siebnen
Tel.: (0041)-(055) 450 50 00
Fax: (0041)-(055) 450 50 05
E-Mail: info@carlstahl.ch

GF / MD: Jan Hadac

Carl Stahl & spol, s. r. o.
Bozanovská 2098
CZ-19300 Praha 9
Tel.: (00420) 281 925 977
Fax: (00420) 281 920 172
E-Mail: info@carlstahl.cz

GF / MD: János Gill

Carl Stahl Hungaria Kft
Jedlik Anyos u. 26
H-2330 Dunaharaszti
Tel.: (0036)-24 491 452
Fax: (0036)-24 460 123
E-Mail: janosgill@carlstahl.hu

GF / MD:
Zdenek A. Fremund (Carl Stahl Sava Ind. Inc.)
Patrick Kelly (Carl Stahl DécorCable, LLC)
Jim Schmale (Carl Stahl American Lifting, LLC)

Carl Stahl Sava Industries Inc.
4 North Corporate Drive
P. O. Box 30
Riverdale, NJ 07457, USA
Tel.: (001) 973-835-0882
Fax: (001) 973-835-0877
E-Mail: sales@savacable.com

Carl Stahl DécorCable, LLC
660 West Randolph Street
Chicago, IL 60661, USA
Tel.: (001) 312-474-1100
Fax: (001) 312-474-1789
E-Mail: sales@decorcable.com

Carl Stahl American Lifting, LLC
21825 Doral Road
Waukesha, WI 53186, USA
Tel.: (001) 262-786-2710
Fax: (001) 262-786-8510
E-Mail: jim@amlift.com
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GF / MD: Raul Ritzmann

Carl Stahl Aços,
Cabos e Sistemas Ltda.
Rua Silva Bueno, 165 – Ipiranga
04208-050 São Paulo - SP
Tel.: 0055 (11) 6914-7100
Fax: 0055 (11) 6914-1129
E-Mail: vendas@carlstahl.com.br

Morsing Cabos de Aco Ltda.
Travessa Morsing, 43 - Centro
26123-020 Belford Roxo - RJ
Tel.: 0055 (21) 3663-6666
Fax: 0055 (21) 2661-1200
E-Mail: vendas@carlstahl.com.br

GF / MD: Jeffrey Zhang

Carl Stahl Ningbo Co., Ltd.
Tongtu Rd., Fang Qian, Xiao Gang,
Beilun, Ningbo, P.R. China, 315803
Tel.: 0086 (574) 8622 8100
Fax: 0086 (574) 8622 8108
E-Mail: jeffrey@carlstahl.cn

Hangzhou Carl Stahl Import & Export Co., Ltd.
5F-I, No. 173 Yugu Rd., Xihu District, Hangzhou,
P.R. China, 310007
Tel.: 0086 (571) 8993 6192
Fax: 0086 (571) 8993 6167
E-Mail: jeffrey@carlstahl.cn

GF / MD: Henrik Jørgensen

Carl Stahl A/S
Vognmagervej 21
DK-7000 Fredericia
Tel.: (0045) 762 402 34
Fax: (0045) 762 403 45
E-Mail: salg@carlstahl.dk

Carl Stahl A/S
Østerled 28
DK-4300 Holbæk
Tel.: (0045) 762 402 34
Fax: (0045) 594 422 93

GF / MD: François Saab

Carl Stahl Middle East LLC
Carl Stahl Lifting Equipment Industries LLC
Carl Stahl Safety & Security Consultancy
P. O. BOX 26607
Al Jadaf (Plot 149)
Dubai - U. A. E.
Tel.: (00 971) 50-55 17544

(00 971) 4-324 1946
Fax: (00 971) 4-324 3116
E-Mail: stahl@emirates.net.ae

GF / MD: Olli Lindroos

Carl Stahl Oy
PL/Box 711
Jonkankatu 2
FIN-20361 Turku
Tel.: (00 358) 2 275 00 60
Fax: (00 358) 2 275 00 69
E-Mail: myynti@carlstahl.com

GF / MD: Raymond Schlupp

Carl Stahl
43, rue des Tuileries
F-67460 Souffelweyersheim
Tel.: (0033) (3) 88 18 37 00
Fax: (0033) (3) 88 20 51 96
E-Mail: info@carlstahl.fr

GF / MD: David J. Vickress

Carl Stahl Evita Ltd.
Carl Stahl House
Farfield Park, Manvers Estate
S63 5DB Rotherham GB
Tel.: (0044) (1) 709-76 30 58
Fax: (0044) (1) 709-76 30 67
E-Mail: sales@carlstahlevita.co.uk

GF / MD: Ravi Shankar

Carl Stahl Craftsman Enterprises Private Ltd.
No. 15 LML Colony
Ammankulam Road
IND-Coimbatore - 641 037
Tel.: (0091) 422 661 5100
Fax: (0091) 422 221 1976
E-Mail: ravishankar@craftsmanautomation.com

Carl Stahl Craftsman Enterprises Private Ltd.
No. 90 Broadway,
Opposite to Canara Bank, George Town
IND-Chennai - 600 108
Tel.: (0091) 044-421 599 96
Fax: (0091) 044-421 599 96
E-Mail: ravishankar@craftsmanautomation.com

GF / MD: Jannes Sibuea

PT Rigspek Perkasa
Komplek Kawasan Industri 
Sekupang Kav No. 13, Tanjung
Pinggir, Sekupang
RI-Kota Batam
Tel.: (0062) (0) 778 324 747
Fax: (0062) (0) 778 321 388
E-Mail: sales@rigspekperkasa.com

GF / MD: Pax van de Griend

Carl Stahl Benelux B.V.
Kleine Tocht 5
NL-1507 CB Zaandam
Tel.: (0031) 75-6318536
Fax: (0031) 75-6310968
E-Mail: carlstahlbenelux@planet.nl

GF / MD:
Morten F. Holst (Bergen)
Jan-Erik Jansson (Skallestad)

Carl Stahl AS
Postboks 314 Nesttun
N-5853 Bergen
Tel.: (0047) 55 92 63 60
Fax: (0047) 55 92 63 70
E-Mail: carlstahl@carlstahl.no

Carl Stahl AS
Postboks 56
N-3139 Skallestad
Tel.: (0047) 33 30 47 15
Fax: (0047) 33 30 47 16
E-Mail: jan-erik.jansson@carlstahl.no

Carl Stahl AS
Postboks 43
N-4098 Tananger
Tel.: (0047) 51 94 49 10
Fax: (0047) 51 94 49 11
E-Mail: tananger@carlstahl.no

Carl Stahl AS
Postboks 213
N-9750 Honningsvag
Tel.: (0047) 78 47 69 00
Fax: (0047) 78 47 69 10
E-Mail: honningsvag@carlstahl.no

GF / MD: Franz Obermayer

Carl Stahl GmbH
Anzengruberstraße 10
A-4600 Wels
Tel.: (0043) (72 42) 2 53 85
Fax: (0043) (72 42) 2 53 71
E-Mail: austria@carlstahl.com

Brasilien  I Brasil

Schweden  I Sweden

Schweiz  I Switzerland

Tschechien  I Czech Republic

Ungarn  I Hungary

USA + Kanada I U.S. + Canada

Großbritannien  I Great Britain

Indien  I India

Indonesien  I Indonesia

Niederlande  I The Netherlands

Norwegen  I Norway

Österreich  I Austria

Polen  I Poland

China I China

Dänemark  I Denmark

Dubai/V.A.E.  I Dubai/U.A.E.

Finnland  I Finland

Frankreich  I France

ˇ

°

Carl Stahl International  I  Carl Stahl International

Geschäftsführer (GF)
Managing Director (MD)

Österreich  I Austria
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Zentrale Carl Stahl GmbH
Head Office Geschäftsführer / Managing Directors

Willy Schwenger,
Gerda Schwenger, Wolfgang Funk, 
Wolfgang Schwenger, Andreas Urbez
Tobelstr. 2
73079 Süßen
Tel.: (07162) 4007-3000
Fax:(07162) 4007-8830
E-Mail: carlstahl@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH Velten
Niederlassung/ Branch Berlin
GF / MD: Thomas Weinreich
NLL / MDB: Norbert Wolf
Kanalstraße 72-74
12357 Berlin
Tel.: (030) 538988-0
Fax: (030) 538988-88
E-Mail: berlin@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH
NLL / MDB: Walter Eßlinger
Jahnstraße 117
40215 Düsseldorf
Tel.: (0211) 333080
Fax: (0211) 333543
E-Mail: duesseldorf@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH Dresden
GF / MD: Wolfgang Müller
Rothhäuserstraße 9
01219 Dresden
Tel.: (0351) 87687-0
Fax: (0351) 87687-22
E-Mail: dresden@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH & Co. KG Frankfurt
GF / MD: Christina Zemke, Volker Seifert
Borsigallee 14
60388 Frankfurt/Main
Tel.: (069) 42 09 95-0
Fax: (069) 42 09 95 40
E-Mail: frankfurt@carlstahl.com

Carl Stahl Kromer GmbH
GF / MD: Wolfgang Funk
Walter Knoell Straße 3
79115 Freiburg
Tel.: (07 61) 120 22-0
Fax: (07 61) 120 22-22
E-Mail: freiburg@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH
Niederlassung/ Branch Hamburg
NLL / MDB: Klaus Pohl
Borstelmannsweg 109-115
20537 Hamburg
Tel.: (040) 298 12 64-70
Fax: (040) 298 12 64-79
E-Mail: hamburg@carlstahl.com

Carl Stahl Nordgreif GmbH
GF / MD: Christian Timm
Achter de Weiden 12
22869 Schenefeld/Hamburg
Tel.: (040) 73 60 74-0
Fax: (040) 73 60 74-22
E-Mail: nordgreif@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH Dresden
Niederlassung/ Branch Leipzig
GF / MD: Wolfgang Müller
Rackwitzerstraße 20–22
04347 Leipzig
Tel.: (0341) 23 40 94-0
Fax: (0341) 23 40 94-22
E-Mail: leipzig@carlstahl.com

Berlin Mannheim

München

Neckarsulm

Nürnberg

Reichenbach/Vogtland

Regensburg

Saarbrücken

Schwerin

Düsseldorf

Dresden

Frankfurt/Main

Freiburg

Hamburg

Leipzig

Carl Stahl GmbH
NLL / MDB: Wolfram Ludmann
Laubwaldstraße 15
78224 Singen/Hohentwiel
Tel.: (07731) 8200-0
Fax: (07731) 8200-50
E-Mail: singen@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH
NLL / MDB: Wolfram Ludmann
Dreifelderstraße 11
70599 Stuttgart
Tel.: (0711) 16772-0
Fax: (0711) 16772-24
E-Mail: stuttgart@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH
NLL / MDB: Bruno Masching
Tobelstraße 2
73079 Süßen
Tel.: (07162) 4007-1000
Fax: (07162) 4007-8810
E-Mail: carlstahl@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH Velten
GF / MD: Thomas Weinreich
Am Jägerberg 4
16727 Velten
Tel.: (03304) 3965-0
Fax: (03304) 396530
E-Mail: velten@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH
Niederlassung/ Branch Wunstorf
NLL / MDB: Holger Hesse
Hagenburger Str. 8b
31515 Wunstorf
Tel.: (0 50 31) 96 09-0
Fax: (0 50 31) 96 09-22
E-Mail: hannover@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH & Co. KG
GF / MD: Roland Schoch
NLL / MDB: Jürgen Feser
Friedrich-Bergius-Ring 38
97076 Würzburg
Tel.: (0931) 2 78 83-0
Fax: (0931) 2 78 83-20
E-Mail: wuerzburg@carlstahl.com

Singen

Stuttgart

Süßen

Velten

Wunstorf

Würzburg

Geschäftsführer (GF)
Managing Director (MD)

Niederlassungsleiter (NLL) 
Managing Director Branch (MDB)

Carl Stahl Deutschland  I  Carl Stahl Germany

Carl Stahl GmbH & Co. KG Frankfurt
Niederlassung/ Branch Mannheim
GF / MD: Christina Zemke, Volker Seifert
NLL / MDB: Erich Vetter
Max-Born-Str. 9
68169 Mannheim
Tel.: (0621) 17 82 78-6
Fax: (0621) 17 82 78-70
E-Mail: mannheim@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH München
GF / MD: Rupert Hutterer
Daglfinger Straße 67–69
81929 München
Tel.: (089) 939445-0
Fax: (089) 939445-45
E-Mail: muenchen@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH & Co. KG Neckarsulm
GF / MD: Roland Schoch
Im Klauenfuß 11
74172 Neckarsulm
Tel.: (07132) 9757-0
Fax: (07132) 9757-97
E-Mail: neckarsulm@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH Nürnberg
GF / MD: Lothar Braun
Sieboldstraße 11
90411 Nürnberg
Tel.: (0911) 95597911
Fax: (0911) 95597929
E-Mail: nuernberg@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH
NLL / MDB: Frank Kania
Buchenstraße 4
08468 Reichenbach/Vogtland
Tel.: (03765) 7829-0
Fax: (03765) 782920
E-Mail: reichenbach@carlstahl.com

Leonhard Seyboth GmbH
GF / MD: Rainer Bräu
Budapester Str. 2a
93055 Regensburg
Tel.: (0941) 793104
Fax: (0941) 791758
E-Mail: info@seyboth-gmbh.de

Carl Stahl GmbH
NLL / MDB: Manfred Wolf
Küstriner Straße 8 e
66121 Saarbrücken
Tel.: (06 81) 8 30 47 66
Fax: (06 81) 8 30 49 90
E-Mail: saarbruecken@carlstahl.com

Carl Stahl GmbH
NLL / MDB: Klaus Pohl
Handelsstraße 6a
19061 Schwerin
Tel.: (0385) 64 48 40
Fax: (0385) 61 20 52
E-Mail: schwerin@carlstahl.com
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Jahr  I  Year
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Umsatz International  I Turnover international
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Umsatzentwicklung  I  Turnover
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Jahr  I  Year
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Stahl-Innovationspreis im
Bereich Stahl-Design
Design Award for Steel 
Innovation

Innovationspreis für Edel-
stahlseilnetz X-TEND
Innovation Award for archi-
tectural rope X-TEND

1. Göppinger Innovations-
preis für Unternehmens-
innovation
1st Award for Company 
Innovation in Goeppingen

Innovationspreis für Archi-
tekturseile I-SYS und Ge-
länderfüllung X-TEND 2
Innovation Award for archi-
tectural ropes I-SYS and
balustrading X-TEND 2

Innovationspreis für eine
medizintechnische Anwen-
dung
Innovation Award for medi-
cal application of micro 
cables.

EG-Zertifikate für Seile und
Spleiße
EU certification for wire 
ropes and splices.

Wirtschaftsmedaille des
Landes Baden-Württem-
berg für Geschäftsführer
Willy Schwenger
Managing director Willy
Schwenger receives 
Baden-Wuerttemberg 
Economic Medal.

Der Geschäftsführer der 
Carl Stahl GmbH München,
Rupert Hutterer, erhält das
Bundesverdienstkreuz am
Bande. 
The Managing director of
Carl Stahl GmbH Muenchen,
Rupert Hutterer, receives the
Federal Cross of Merit.

Auszeichnungen  I  Awards
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Qualitätsmanagement  I  Quality management

Die Erwartungen unserer Kunden, die gesetzlichen Vor-
schriften und der Ruf unseres Hauses bestimmen un-
ser Handeln. Für den Erhalt unserer Umwelt fühlen wir

uns ebenso verantwortlich, wie für den Erhalt der Arbeits-
plätze und das Wohl unserer Mitarbeiter im Rahmen ihrer Tä-
tigkeiten.

Die Ausrichtung unseres Managementsystems nach Standard
DIN EN ISO 9001:2000 und DIN EN ISO 14001:2004 und sei-
ne regelmäßige Überprüfung im Rahmen der Zertifizierung,
soll für unsere Kunden und Partner ein sichtbares Zeichen
sein, dass wir die Regeln für unser Verhalten und für unsere
Arbeitsabläufe auch nach international anerkannten Stan-
dards überprüfbar festlegen und einhalten. Das bedeutet für
uns, dass die ständige Verbesserung der Wirksamkeit unse-
res Qualitäts- und Umweltmanagementsystems unser ober-
stes Unternehmensziel ist. Oberste Leitlinie für unsere ge-
schäftlichen Aktivitäten sind unsere Unternehmensziele
(Unternehmensgrundsätze).
Sie stehen in den Beziehungen zu Mitarbeitern, Kunden, Lie-
feranten und der Umwelt im Vordergrund. Unsere Kreativität
und Innovationen ergeben sich nicht zuletzt aus dem ständi-
gen Dialog mit Kunden und Lieferanten und führen zur steti-
gen Verbesserung unserer Qualitäts- und Umweltleistung.

We are guided by the expectations of our customers,
the applicable laws and regulations and the reputa-
tion of the Carl Stahl Group.

We also feel responsible for the conservation of our environ-
ment, the safeguarding of jobs and the well-being of our em-
ployees.

Our management system is based on DIN EN ISO 9001:2000
und DIN EN ISO 14001:2004 standards and is recertified in
regular intervals. Thus our customers and partners are assu-
red that all regulations for procedures and processes are con-
sistent and comply with international standards.
The continuous improvement of our quality and environmen-
tal management system is our most important issue. Our 
business objectives (Basic Business Principles) are the 
major guideline for all our activities.
They outline our relations with employees, customers, sup-
pliers and the environment. Our creativity and innovation also
rely on the permanent dialogue with our customers and sup-
pliers which lead to a steady improvement of our quality and
environmental performance.

DIN EN ISO 9001: 2000, DIN EN ISO 14001:2004                   
DIN EN ISO 9001: 2000, DIN EN ISO 14001: 2004
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Die Menschen  I  The people
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Unser wichtigstes Kapital: 
Motivierte Mitarbeiter

Mitarbeiter bei Carl Stahl entwickeln, produzieren, ver-
kaufen, diskutieren, kommunizieren,… tun alles, da-
mit ihre Kunden zufrieden sind.

Die Anforderungen an die Leistungen unserer Mitarbeiter sind
hochgesteckt. Sie erhalten aber auch entsprechend großen
Freiraum, um sich im Rahmen der gemeinsam festgelegten
Ziele voll entfalten zu können. Wir erwarten Loyalität, Enga-
gement und die Bereitschaft hinzuzulernen, denn lebenslan-
ges Lernen ist notwendig, um unser Unternehmen jung zu
halten.

Jeder Mitarbeiter erhält nach seinen Fähigkeiten und seinem
Engagement die Möglichkeit zur Weiterbildung, seine Lei-
stungsfähigkeit zu trainieren und sein Können zu steigern. Da-
bei gelten für alle Mitarbeiter – ganz gleich, welche Tätigkeit
sie ausüben oder welcher Nation sie angehören – dieselben
Bedingungen; Bedingungen, die auf menschlicher Achtung
und gegenseitigem Vertrauen basieren.

Für unsere Mitarbeiter muß das Unternehmen mehr sein als
der Ort, an dem man sein Geld verdient. Sie sind aufgerufen,
aktiv an der Gestaltung ihres Arbeitsplatzes und unseres
Unternehmens teilzunehmen. Gefordert ist die menschliche
Kreativität und zwar jedes einzelnen Mitarbeiters. Er ist auf-
gerufen, seine Ideen zu formulieren und sich allein oder im
Team Gedanken über seine eigene Arbeit zu machen. Durch
Toleranz und Mut zu Neuem können Veränderungen mit der
Zielsetzung herbeigeführt werden, geplante Weiterentwick-
lung im Unternehmen aktiv zu betreiben.

Our most important asset:
Motivated staff

Carl Stahl employees develop, produce, sell, discuss,
communicate – in short: they do everything to satisfy
their customers.

We are very exigent regarding our employees. On the other
hand they have the freedom to reach our common objectives
their own way. We expect loyalty, commitment and the 
willingness to learn. This is necessary to keep our company
young.

All employees will be offered further training according to their
specific needs and skills in order to improve their knowledge
and efficiency. Everyone has equal opportunities regardless
of job or nationality. Mutual trust and respect are our core 
values.

For our employees the company must be more than just the
place where they earn their money. They are invited to parti-
cipate in the development of their own job as well as of the
whole company. We need the creativity and input of each 
single person. Either by himself or within his team he is 
called to develop his ideas about his own job. Tolerance and
the courage to break new ground will lead to changes within
the company and pave our way into the future. 

Die Menschen  I  The people
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1880
Die Seilerei Stahl wird von Jakob Stahl in
Süßen gegründet.
The ropemaking work-
shop “Stahl” is foun-
ded by Jakob Stahl in
Suessen.

1904
Der Firmengründer übergibt seinem Sohn
Carl die Firma.
The company’s founder is handing the
business over to his son Carl.

1930
Carl Stahl II, Enkel des Firmengründers,
übernimmt die Firma von seinem Vater.
Dadurch gewinnt der Vater Zeit, sich der
inzwischen gegründeten Kammgarnspin-
nerei Gebr. Stahl KG stärker zu widmen
und später die Carl Stahl Gurt- und Band-
weberei in Herbrechtingen der Firmen-
gruppe hinzuzufügen.
Carl Stahl II, grandson of the company’s

founder, is taking over the company from his father. This ena-
bled the father to dedicate more of his time to the Kamm-
garnspinnerei Gebr. Stahl KG (spinning mill for worsted yarns)
and to add the Carl Stahl Gurt- und Bandweberei in Her-
brechtingen (weaving mill for textile slings and belts) to the
group.

1966
Willy Schwenger, Carl Stahls Schwiegersohn, tritt in die Ge-
schäftsleitung ein. Gründung der Niederlassung Stuttgart.
Willy Schwenger, Carl Stahl’s son-in-law, is joining the com-
pany’s management. The Stuttgart branch is founded.

1968
Erweiterung und Neubau des Fertigungsbetriebes Süßen
(Werk I). Mit einem Umsatz von DM 1.050.000,- wird erstmals
die Millionengrenze überschritten.
New company premises in Suessen (plant I) are expanded and
developed. With DM 1.050.000,- worth of business, the turn-
over is exceeding  DM 1 million for the first time.

1971
Der erste Export-Auftrag über Seile und Zubehör für Öster-
reich. Auftragswert: DM 2.614,10. Entwicklung und Einfüh-
rung der Sicherheits-Hakenöse.
Carl Stahl is getting the first export order for wire ropes and
accessories from Austria. Value: DM 2.614,10. Safety hook
eyes are introduced and developed.

1972
Neubau des Zweigwerkes in Stuttgart-Plieningen (Werk II).
Die 3. Umsatz-Million ist überschritten.
A new branch in Stuttgart-Plieningen (plant II) is erected. The
turnover is exceeding 3 million DM.

1978
Entwicklung und Einführung des Kombi-Gehänges. Grün-
dung der Tochtergesellschaft “Metall + Formteile GmbH”. Die
8. Umsatz-Million ist überschritten.
The Combi-Sling is developed and introduced.     
The subsidiary “Metall + Formteile GmbH” is founded. 
A turnover of more than 8 million DM is reached.

1980 - 1997
Fertigstellung der neuen Hauptverwaltung mit Fertigungsbe-
trieb in Süßen (Werk III).
Completion of the new administrative centre and a produc-
tion facility in Suessen (plant III).

Gründung zahlreicher Tochtergesellschaften in den neuen
Bundesländern und im Ausland.

Foundation of many new subsidiaries in the Federal
States of former East Germany and worldwide.

1998
Veröffentlichung unseres Fachbuches “Praxishelfer
Heben”. Übergabe des neuen Seil- und Technologie-
zentrums in Süßen.
Publication of the reference book “Praxishelfer He-
ben” (“Lifting practise“). The new Wire Rope and
Technology Centre in Suessen is officially opened.

2000
Neue Corporate Identity. Alle Tochtergesellschaften
tragen den Namen Carl Stahl in ihrer Firmenbezeich-
nung. Im Dezember wird die 200 Mio. DM Umsatz-
grenze überschritten.
Introduction of the new Corporate Identity. All subsi-
diaries now carry the name Carl Stahl in their com-

pany logo. In December, the turnover  is exceeding more than
200 million DM.

2002
Der Online-Shop wird eröffnet.
The Webshop is being opened.
Fertigstellung der neuen Produktions- und Lagerhalle
in Süßen.
Completion of new production and storage facilities in 
Suessen.

2003
Neue Standorte in Finnland und Saarbrücken
Foundation of new subsidiaries in Finland and Saar-
bruecken/Germany.

Carl Stahl im Wandel der Zeiten  I  Carl Stahl in the course of time
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Einführung des Warenwirtschaftssystems SAP
Introduction of SAP business software.

Mit dem bekannten Göppinger Modellbahnhersteller Märklin
realisiert Carl Stahl den exklusiven Museums-
wagen für das Jahr 2003.
World famous model railway manufacturer Märklin presents
the limited edition “Museum car 2003“ together with 
Carl Stahl.

2004
10 Jahre Carl Stahl AG, Schweiz
10 years Carl Stahl AG, Switzerland

Generationenwechsel, Nachfolgeregelung am
Standort Süßen
New management generation at the Head Quarters in 
Suessen

Neuer Standort in Wunstorf bei Hannover
Foundation of Wunstorf branch near Hannover.

1. elektronischer Marktplatz
1st electronic web market place

2005
125 Jahre Carl Stahl
125 years Carl Stahl

Umweltmanagement nach DIN EN ISO
14001
Environmental management according to
DIN EN ISO 14001

Neuer Standort in Schweden.
New subsidiary founded in Sweden.

2006
Neubau Verwaltungsgebäude in der Tobel-
straße in Süßen.
Erection of a new office building at Tobel-
strasse/Suessen.

Heute ist die Unternehmensgruppe 
Carl Stahl mit 50 Gesellschaften und Nieder-
lassungen weltweit aktiv.
The Carl Stahl Group is now operating with
50 subsidiaries worldwide.

2007
Steter Wandel und steigende Komplexität sind die Heraus-
forderungen der heutigen Zeit. Mit dem Start unserer neuen,
prozessorientierten Organisation reduzieren wir Schnittstel-
len. Ein weiteres wesentliches Merkmal ist die Trennung zwi-
schen den operativen und strategischen Bereichen.
Constant change and increasing complexity are today’s ma-
jor challenges. With the introduction of a new process orien-
ted organisation the number of interfaces has been reduced.
The separation of operational and strategic areas is the es-
sential hallmark of this new organisation.

2008
Die Carl Stahl Academy bietet Fachseminare und Unterneh-
mensseminare an. Der Fachmarkt in der Tobelstraße 2 wird
eröffnet. Neue Standorte in Eislingen und Regensburg.
Joint-Ventures in Indien und Indonesien.
The Carl Stahl Academy offers training for Lifting Equipment
and company strategy. The Carl Stahl store located at the
headquarter in Suessen offering our products is being
opened. New subsidiaries in Eislingen and Regensburg
(Germany). Joint-Ventures in India and Indonesia.

Generationenwechsel/Changing of management:
v.l.n.r. Geschäftsführer Andreas Urbez, 
Willy Schwenger, Wolfgang Schwenger

from left to right Managing director Andreas Urbez, 
Willy Schwenger, Wolfgang Schwenger 

Carl Stahl im Wandel der Zeiten  I  Carl Stahl in the course of time
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Unternehmensmarke
Company brand

Seil-, Hebe-, 
Sicherheits-, Zurrtechnik
Rope-, lifting-, safety and
lashing- equipment

Feinseile/Technocables
Microcables/
Technocables

Academy
Academy

Anschlagmittel
Lifting slings

Seilzubehör
Wire rope 
accessories

Handhebezeuge
Manual lifting gear

Kransysteme
Crane systems

Lastaufnahmemittel
Load suspension
equipment

Handhabungs-
systeme
Handling systems

Zurrmittel
Cargo lashing

Persönliche
Schutzausrüstung
gegen Absturz, Ab-
sturzsicherungssy-
steme
Personal protective
equipment, hori-
zontal and vertical
life-line systems

Drahtseile
Wire ropes

Faserseile
Fibre ropes

Hydraulik
Hydraulic 
equipment

Vakuum- und 
Magnettechnik
Vacuum- and mag-
netic equipment

Flurförderzeuge
Material handling

Komponenten für
Antennentechnik
Antenna technology

Tauchpumpen
Submersible pumps

Federzüge und Ge-
wichtsausgleicher
Retractors and 
balancers

Prüf- und Repara-
turservice
Test and repair 
service

Mietpark
Lifting equipment
for rent

Technische Seile
und Litzen für
Technocables for

Automobilindustrie
Automotive industry

Medizintechnik
Medical industry

Sonnenschutz
Sun protection 
industry

Unterhaltungselek-
tronik
Audio and video
systems

Drucker, Plotter,
Kopierer
Printer, plotters, 
copiers

Leuchten- und
Elektroindustrie
Lighting industry

Maschinenbau
Engineering

Möbel/Wohnen
Furniture

Fördertechnik
Conveyer industry

Sicherheitstechnik
Safety technology

Fachseminare intern und extern 
zu den Themenbereichen:
National and international training for:

Anschlagtechnik
Lifting technology

Lastaufnahmemittel
Lifting beams

Handhebezeuge
Manual lifting gear

Federzüge und Gewichtsausgleicher
Retractors and balancers

Ladungssicherung
Load lashing

Leitern und Tritte
Ladders

Kranfahrer und Bediener
Crane personel

Hebebühnen
Lifting ramps

Hydraulik
Hydraulic equipment

Persönliche Schutzausrüstung 
gegen Absturz
Personal protective equipment

Aus- und Weiterbildung für Mitarbeiter
Training and advanced training for 
Carl Stahl employees

Managementseminare für Unterneh-
mer und Führungskräfte
Training for managers and executives

Arbeitsmethodik-Seminare im
kaufmännisch, organisatorischen 
Bereich
Working methodology for the 
commercial and organisational sector

Fachvorträge
Expert lectures

„Evita“ weltweite Fachschulungen im
Bereich der Seil- und Hebetechnik
„Evita“ worldwide training for rope-
and lifting equipment

Patentiertes 
Bowdenzugsystem 
„nokon“ für
Patented bowden
cable system 
“nokon“ for

Rennräder
Racing bikes

Mountainbikes
Mountain bikes

Industrielle 
Anwendungen
Industrial applica-
tions

Das Produktprogramm  I  The product range
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Schmuck aus Seilen 
und  Accessoires
Jewellery made of wire
ropes and accessories

Büro- und Betriebs-
ausstattung
Company Equipment

Architektur
Architecture

I-SYS
Das innovative Edelstahlseilsystem für 
architektonische und konstruktive An-
wendungen
The innovative stainless steel wire rope
system for architectural and structural
applications

X-TEND
Das Edelstahlnetzsystem für kreative 
Lösungen in Architektur und Design
The stainless steel net 
system for creative solutions in architec-
ture and design

POSILOCK
Das funktionale Seil-Abhängesystem 
für innovative Lösungen in der Architektur
The functional rope suspension system
for innovative solutions in indoor archi-
tecture

CABLECONSULT
Dienstleistungen rund um das 
Architektur-Programm
Service for all architectural product lines

GREENCABLE
Fassadenbegrünung aus Aluminium
Facade greenery made of aluminium

Transportgeräte
Transport  
devices

Hub- und Hebe-
geräte
Load and lifting
equipment

Fördertechnik
Mechanical con-
veying and hand-
ling equipment

Lagerregale
Storage shelves

Lager- und 
Transportbehälter
Containers for
storage and
transport

Umweltschutz
Environmental 
protection

Reinigung / 
Entsorgung
Cleaning / 
disposal

Markiertechnik
Marking 
technique

Colliers
Colliers

Anhänger
Pendants

Ohrringe
Earrings

Armreife
Bracelets

Uhren
Watches

Ledergürtel
Leather belts

Serviettenringe
Napkin rings

Material- 
und Schubladen-
schränke
Cabinets/chests
of drawers for
material storage

Arbeitsplatzaus-
stattung
Shop floor equip-
ment

Versand
Despatch

Leitern und 
Gerüste
Ladders and 
scaffolding

Sozialraumaus-
stattung
Equipment for 
recreation rooms

Hallen- und
Außenanlagen
Equipment for
indoor and out-
door facilities

Büroausstattung
Office equipment
and furniture

Das Produktprogramm  I  The product range
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Seil-, Hebe-, Sicherheits-, Zurrtechnik  I  Rope-, lifting-, safety and lashing equipment

Alles aus einer Hand: 
Komplettprogramm der Seil- und Hebetechnik

Im schwierigen und aufwändigen Beschaffungsmarkt gibt
es eine deutliche Tendenz zur Konzentration auf wenige,
leistungsfähige Lieferanten. Diese müssen ihre Produkte

schnell, preisgünstig und in hervorragender Qualität aus ei-
ner Hand liefern. Diesem Trend trägt die Unternehmensgrup-
pe Carl Stahl mit einem Komplettprogramm an hochwertigen
Produkten rund um die Seil- und Hebetechnik Rechnung. Von
der anspruchsvollen Krananlage bis hin zu typischen C-Arti-
keln wie z.B. Kauschen bekommt der Interessent alle Pro-
dukte aus einer Hand. 128 Jahre Erfahrung garantieren dem
Kunden den bestmöglichen Service, auch nach dem Kauf.

Ein Großteil der Artikel ist sofort, d.h. innerhalb von 48 Stun-
den ab Lager lieferbar. Für mehr Kundenservice ist das Pro-
gramm des „Carl Stahl Direct Kataloges“ seit 2002 auch im
Online-Shop erhältlich. Eine moderne Soft- und Hardware ist
die Basis dafür, dass die Produkte der Carl Stahl Gruppe heu-
te ein fester Bestandteil vieler im Internet befindlicher Markt-
plätze namhafter Unternehmen sind.

Ständig arbeiten wir an Verbesserungen, um den hohen An-
forderungen unserer Kunden gerecht zu werden, denn deren
Sicherheit liegt uns besonders am Herzen. Aus diesem Grund
haben wir ein völlig neues Qualitätsprogramm aufgelegt, wel-
ches wir konsequent erweitern werden. Das Carl Stahl Pre-
miumprogramm mit den Bereichen CondorLift, CondorGrip
und CondorMove erfüllt höchste Ansprüche in Qualität und
Preis/Leistung.
Continuous improvement is the only way to keep pace with
the ever increasing requirements of our customers as their
safety is our main concern. Therefore Carl Stahl has created
a new premium range of products which will be further ex-
panded. The Carl Stahl premium range includes CondorLift,
CondorGrip and CondorMove and comes up to highest ex-
pectations regarding quality, price and performance.

Your one-stop source for
rope and lifting equipment

Increasingly complicated and unclear buying markets are
leading to a concentration on fewer but more efficient sup-
pliers. They have to guarantee fast delivery, inexpensive

prices and best product quality. Carl Stahl has reacted to this
development by offering a complete range of high quality pro-
ducts for rope and lifting equipment.

Your one-stop source: From large crane systems to smallest
accessory parts like thimbles- Carl Stahl has it all. 127 years
of experience guarantee top service – before and after sales.
Most items are available immediately from stock i.e.they ship
to the customer within 48 hours. For improved customer ser-
vice all items from the Carl Stahl Direct catalogue are availa-
ble from our web shop since 2002 and can be ordered 
online. Thanks to state-of-the-art soft- and hardware the pro-
ducts of the Carl Stahl Group can also be found on many 
online marketplaces of well-known companies.

Anschlagmittel
Lifting slings

Seilzubehör
Wire rope accessories

Handhebezeuge
Manual lifting gear

Kransysteme
Crane Systems

Lastaufnahmemittel
Load suspension
equipment

Zurrmittel
Lashing

Persönliche Schutz-
ausrüstung gegen
Absturz, Absturzsi-
cherungssysteme 
Personal protective
equipment

Drahtseile
Wire ropes

Faserseile
Textile ropes

Hydraulik
Hydraulic

Vakuum- und 
Magnettechnik
Vacuum- and 
Magnetic equipment

Flurförderzeuge
Materials handling

Komponenten für
Antennentechnik
Antenna technology

Tauchpumpen
Submersible pumps

Federzüge und Ge-
wichtsausgleicher
Retractors and 
Balancers

Prüf- und 
Reparaturservice
Test- and repair
service 

Mietpark
Lifting equipment
for rent

Firat Arslan, 
WBA-Boxweltmeister 
im Cruisergewicht

Firat Arslan, 
WBA-Cruiserweight
World-Boxchampion
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Feinseile  I  Technocables

Technocables:
Moderne Seillösungen für die Industrie

Immer mehr Konstrukteure und Designer nutzen die Vortei-
le der einzigartigen Eigenschaften und Möglichkeiten von
Seilen und Litzen um dreidimensionale Funktionen flexibel

und sicher zu lösen. Konfektionierte TechnoCables von 
Carl Stahl sind eine einfache und kostengünstige Lösung für
viele mechanische Applikationen. Sie sind leicht, flexibel,
erreichen höchste Bewegungszyklen und halten selbst hohen
Belastungen stand. Typische Anwendungsbeispiele sind der
Einsatz von TechnoCables als Spann- und Halteelemente,
Einlage für Antriebsriemen, Steuerseile in Plot-
ter/Printer/Kopierer, Abreißseile im Anhängerbau, Markisens-
eile, Medizintechnik, Steuer- und Bewegungsseile in Textil-
und          Druckmaschinen oder in Form von Bowdenzügen
welche bei Rennrädern und Mountainbikes als Schalt- und
Bremszüge ihren Einsatz finden.

Die Unternehmensgruppe Carl Stahl ist auf dem Gebiet der
technischen Seile und Litzen seit Jahrzehnten tätig und zählt
heute weltweit zu den Marktführern auf diesem Sektor. Un-
sere Stahlseile sind Präzisionsprodukte. Sie sorgen dafür,
dass Druckköpfe und Scanner auf Hundertstel Millimeter ge-
nau arbeiten oder Motorradbremsen und Gurtstraffer im
Ernstfall zuverlässig ihren Dienst tun.

Technocables:
Modern cable solutions for the industry

More and more designing engineers take advantage of
the unique characteristics of ropes and strands and
the possibilities they offer. They are perfect to 

create safe and flexible solutions for three-dimensional 
applications. Carl Stahl cable assemblies are a simple and in-
expensive way to solve many mechanical problems. They are
light weight, reach very high duty cycles and withstand 
highest loads.
Typical applications are suspension and tensioning elements,
inlay for driving belts, control cables for plotters, printers and
copiers, safety cables for trailers, cables for blinds and sun
protection systems, microcables for medical applications,
control and driving cables in textile and printing machines or
bowden cables used for racing and mountain bikes as driving
cables for brake and gear shift. 

Since decades the Carl Stahl Group is working with techni-
cal ropes and strands and has become one of the market 
leaders in this sector. Our steel wire ropes are high precision
products. They make printheads and scanners move within a
millimetre, they make sure that motorcycle brakes and belt
pretensioners work reliably. 
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Sicherheit für Mensch und Material:
Fachseminare in der Carl Stahl Academy

Mit 90 Seminaren zu 18 Themen rund um die Seil-,
Hebe-, Zurr- und Sicherheitstechnik erreicht die 
Carl Stahl Academy an bundesweit fünf Standorten

mittlerweile 2300 Teilnehmer pro Jahr. Einmal pro Jahr er-
scheint ein eigener Katalog, der die Fachseminare mit Quali-
fikationsabschlüssen nach DIN-EN und BGV aufführt.

Das Carl Stahl Seminarprogramm, das sich vorrangig an 
Meister und Vorgesetzte richtet, die die Ausbildung zur be-
fähigten Person erwerben (früher Sachkundigenausbildung),
orientiert sich an vier Zielen: Sicherheit deutlich erhöhen, Un-
fälle konsequent vermeiden, Kosten erheblich senken und
Mitarbeiter gut ausbilden und motivieren.

Sämtliche Seminare enden mit Qualifikationsabschlüssen.
Zudem ist das gesamte Schulungskonzept nach ISO
9001:2000 und 14001:2004 zertifiziert und wird mit modern-
sten Kommunikationstechniken in speziellen Schulungsräu-
men von 18 praxiserfahrenen Profis vorgetragen. Der dialog-
orientiert aufgebaute Unterricht und die verständlich
aufbereiteten Schulungsunterlagen beschleunigen den 
Lernerfolg, der sich sofort in die Praxis umsetzen lässt. Ne-
gativ-Beispiele aus dem Alltag schärfen zudem das Sicher-
heitsempfinden und motivieren zur detailgenauen Anwendung
des Gelernten. In vielen Firmen konnte die Zahl betrieblicher
Unfälle deutlich reduziert werden, weshalb die Berufsgenos-
senschaften die Seminare empfehlen.

Safety for man and material:
Expert Training with the Carl Stahl Academy

With 90 seminars covering 18 different aspects of
rope, lifting, lashing and safety technology the 
Carl Stahl Academy reaches over 2300 students per

year at 5 locations throughout Germany. A special catalogue
which is published yearly shows all activities and the quali-
fied degrees according to DIN-EN and BGV.

The Carl Stahl Academy programme aims at foremen and
supervisors who want to participate in our training to be-
come “qualified persons”. This training concentrates on four
focal points: Improve safety, avoid accidents, reduce costs
and have well-trained and motivated employees.

At the end of each seminar the students receive a qualified
degree. Our academy is certified according to ISO 9001.2000
and 14001:2004. In special training classrooms 18 profes-
sional experts share their knowledge using the latest means
of communication.
Our training is conversational and the concise instruction 
material lead to fast progress, which can be put into practise
immediately afterwards. Bad examples are also shown to 
raise safety awareness and the motivation to practically 
apply what has been learned. Many companies could 
reduce the number of accidents considerably. That is why our
seminars are recommended by the Accident Prevention & 
Insurance Association (BG).
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Carl Stahl Academy Süßen -
Modernes Seminar- und Tagungszentrum

Mit der Umwandlung des langjährigen Carl Stahl Schu-
lungs-Zentrums in die Carl Stahl Academy und dem
Bezug neuer und größerer Räume wurde die Ange-

botspalette über das bewährte Fachseminarprogramm hin-
aus erweitert. Bereits fest etabliert sind die Seminare aus dem
System FührungsEnergie von und mit dem renommierten
SchmidtColleg. Weitere exklusive Veranstaltungen aus den
Bereichen Management, Arbeitsmethodik, Vertrieb mit hoch-
klassigen Trainern folgen ebenso wie ein Vortragsangebot
über vielfältige Fach- und Sachthemen. Darüber hinaus ste-
hen bei freier Kapazität die Einrichtungen der Carl Stahl Aca-
demy für Interessierte auch zur Fremdnutzung zur Verfügung.

Die Gäste der Carl Stahl Academy erwartet ein angenehmes
Ambiente: umrahmt von attraktiver Architektur stehen hell ge-
staltete und modern eingerichtete Tagungsräume mit neue-
ster Tagungstechnik für Gruppen von 10 bis 100 Teilnehmern
sowie ein Vortragssaal für bis zu 160 Personen zur Verfügung.
Ein geräumiges Foyer und eine gemütliche Cafeteria laden
zum Gedanken- und Informationsaustausch oder einfach zum
Verweilen ein.

Historische Schätze aus dem Seilerhandwerk werden im
hauseigenen Seilereimuseum gezeigt.

Carl Stahl Acedemy Suessen -
A modern Training and Convention Centre

Having emerged from the former Carl Stahl Training
Centre, the new Carl Stahl Academy has recently 
moved into new and bigger premises and in addition

to the yet successful expert trainings now offers a wider 
choice of seminars. Already well established are the “Mana-
gementEnergy” seminars from and with the highly renowned
SchmidtColleg. Other exclusive events will feature manage-
ment, working methodology as well as sales and marketing
seminars given by first-class trainers and also a wide range
of specific expert trainings. When there are no seminars the
rooms are available for public use.

A bright and friendly ambience greets the participants: 
Framed by attractive architecture, several state-of–the-art lec-
ture rooms for groups of 10 to 100 people are available as
well as a big auditorium for up to 160 persons. A spacious
lounge and a cosy cafeteria invite to exchange thoughts and
ideas or just sit back and relax.

Historic treasures from our long ropemaking tradition can be
seen at the in-house museum
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I-SYS: Der individuelle Baukasten

I-SYS, das Edelstahl-Architektur-Programm, verwandelt Ideen
in Wirklichkeit. Formen und Funktionen für den Bau realisiert 
I-SYS mit dem überzeugenden Angebot von tausenden Ein-
zelteilen, Kombinationen und Anwendungen – von der filigra-
nen Geländerfüllung bis zur stark belastbaren Abspannung.
I-SYS besticht durch logische Funktionalität, konsequente
Qualität, Kreativität in den Anwendungen und prämiertes De-
sign. Die Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung für wichtige
Teile garantiert geprüfte Sicherheit und steht wie die angemel-
deten Patente für die Kompetenz des ganzen Programms. Das
Material Edelstahl erlaubt zudem wirtschaftliche Lösungen –
dauerhaft, stabil, pflegeleicht. I-SYS gehört für Architekten, In-
genieure und Metallbauer weltweit zum Standard für zeitge-
mäßes Bauen.

I-SYS: The individual construction kit

I-SYS, the stainless steel architectural range turns ideas into
reality. Thousands of individual parts make up a versatile and
convincing product range for all applications – from filigree 
banisters to heavy duty suspensions – I-SYS does it all. I-SYS
captivates by its logical functionality, its lasting quality, its cre-
ative applications and its awarded design. Many important
parts have been approved by the Construction Supervision 
Authority and guarantee for certified safety. As well as our pa-
tents pending it proves the reliability of the whole range. The
stainless steel material allows economic solutions – durable,
strong and low-maintenance. Worldwide I-SYS has become
standard for architects, structural engineers and metal workers
for contemporary construction.
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X-TEND: Die moderne Masche

Carl Stahl beschreitet neue Wege für die Leichtbauarchitektur.
Aus der kreativen Zusammenarbeit mit dem Designer Thomas
Ferwagner entstand 1990 das Edelstahlseilnetz X-TEND, das
die statischen Vorteile des Seils in die räumliche Dimension er-
weitert. Die intelligente Verbindung von Edelstahlseilen und
Klemmen erlaubt vielfältige Formen vorgespannter Seilnetz-
konstruktionen. Die gegensinnige Krümmung der Seile erzeugt
räumliche Strukturen, die selbst bei starker Belastung erhalten
bleiben. Hochwertiges Material gewährleistet die Langlebig-
keit. Transparent und filigran wirkt die Architektur mit X-TEND.
So entstehen weltweit Geländer, Sicherungen, Fassaden, 
Landeplätze, Dekorationen und Gehege.

X-TEND: The modern mesh

Carl Stahl is breaking new ground in lightweight architecture.
In 1990 the stainless steel net X-TEND was born from the 
creative cooperation with designer Thomas Ferwagner. It ex-
pands the static advantages of stainless steel cables into a third
dimension.
The intelligent combination of stainless steel cables and 
sleeves allows almost any shape of suspended wire rope net
constructions. The inverse curvature of the cables creates
three-dimensional structures which are highly stress-resistant.
Top quality material guarantees longevity. X-TEND architec-
ture appears transparent and light. Balustrades, safety nets, 
facades, heliports, decorations and animal enclosures and 
other structures all over the world are evidence of the global
success.
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POSILOCK: Design kommt von oben

Ob im Ladenbau, in der Innenarchitektur oder bei der Dekora-
tion – gefragt sind transparente Lösungen, die ihre Funktion mit
Leichtigkeit und Eleganz erfüllen. POSILOCK bietet hierfür ein
ganzes System von Möglichkeiten – von der Decken- bis zur
Bodenbefestigung, zum Abhängen von Bilderrahmen, Displays
und Objekten. Das innovative, hochwertige Seilsystem von 
Carl Stahl lässt der Kreativität freien Spielraum und erleichtert
mit durchdachten Komponenten den Einsatz und die Mon-
tage.

POSILOCK: Design coming from above

Be it shopfitting, interior design or decoration – customers are
looking for transparent solutions, serving their purpose with 
easiness and elegance. POSILOCK is offering a complete 
range with ceiling and wall anchoring systems, for suspending
pictures, displays or other objects. This sophisticated and 
innovative cable system from Carl Stahl gives creativity full 
scope and the well-conceived parts simplify application and
assembly.
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Intelligent Ideas

Implementing innovative ideas demands creative partner-
ships with different specialists. Our engineers provide archi-
tects, building contractors and metalworkers with tailor-made
solutions.

X-TEND’s unique characteristic is its 3-dimensional formabi-
lity. When planned optimally, X-TEND uses the advantages of
pre-stressed installation and thus becomes a self-supporting
surface construction, offering the benefits of a material-
reduced structure and a remarkable airiness and transpa-
rence. 

Our competence and experience range from design through
planning and statical analysis up to production, supply and
installation.

Project conditions as well as specific characteristics of 
material and construction are being considered for statical
facts, our engineers then take care of material dimensioning
of steelworks and X-TEND stainless steel cable mesh. 

Superior service and timely realization by Carl Stahl are the
outstanding features of international projects with X-TEND.

One-Stop Service

Exceptional ideas demand precision in design, planning and
realization.

X-TEND projects are being developed in collaboration with
Officium Design Engineering GmbH. 

Longtime experience and special programs are the basis for
optimum determination of cable strength, mesh size, 
constructions and structures.

Approved manufacturing systems as well as qualified coor-
dination and project management by our technical team pro-
vide best prerequisites for project implementation. 

X-TEND stainless steel cable mesh and I-SYS stainless steel
cable systems can be assembled by craftsman shops or 
installed by experienced Carl Stahl fitters.

Intelligente Ideen 

Die Umsetzung innovativer Ideen verlangt eine kreative Part-
nerschaft verschiedener Spezialisten. Bauherren, Planern und
Metallbauern bieten wir maßgeschneiderte zukunftsorientier-
te Lösungen.

Die einzigartigen Vorteile von X-TEND liegen in seiner 
3-dimensionalen Verformbarkeit. Richtig geplant nutzt 
X-TEND die Vorteile des vorgespannten Einbaus und wird so
zu einer selbsttragenden Flächenkonstruktion. Die Vorteile ei-
ner solchen Tragwerkskonstruktion liegen in einer materialre-
duzierten Bauweise und einer bemerkenswerten Leichtigkeit
und Transparenz.

Unser Service reicht dabei vom Entwurf über die Planung und
der Statik bis hin zu Herstellung, Lieferung und Montage. 
Aus den Anforderungen an die Nutzung sowie aus den spe-
zifischen Eigenschaften von Material und Konstruktion wer-
den zunächst die statischen Gegebenheiten berechnet, 
unsere Ingenieure folgern daraus die Dimensionen für Stahl-
bau und Seilnetzwerk.

Meisterhafter Service und schnelle Umsetzung durch 
Carl Stahl zeichnen die weltweiten Projekte mit X-TEND aus.

Komplette Leistungen

Außergewöhnliche Ideen verlangen Präzision in Entwurf, Pla-
nung und Ausführung. 

In Zusammenarbeit mit Officium Design Engineering GmbH
werden X-TEND Projekte planerisch entwickelt. 

Basierend auf speziellen Programmen und langjähriger Er-
fahrung werden  Seilstärken, Maschenweiten, Konstruktionen
und Strukturen optimal bestimmt. 

Für die Umsetzung in die Praxis sorgen erprobte Fertigungs-
prozesse sowie die qualifizierte Koordination und Projektlei-
tung durch unser Technik-Team.  

Die Montage der X-TEND Edelstahlseilnetze und I-SYS Edel-
stahl-Seilsysteme kann durch Fachbetriebe oder Carl Stahl
Fachmonteure erfolgen. 

Photo: Officium
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Büro- und Betriebsausstattung

Vom Bürostuhl bis zur schalldichten Meisterkabine, von
Arbeitsschuhen bis hin zu Schwerlastregalen reicht das
Produktprogramm an Büro- und Betriebsausstattung.

Die immer komplexer und schneller werdenden Arbeitspro-
zesse stellen hohe Anforderungen an einen reibungslosen Be-
triebsablauf. Und somit auch an das Arbeitsumfeld und die
zur Verfügung stehenden Geräte und Maschinen. Dabei steht
die Arbeitssicherheit an erster Stelle. Alle Produkte aus dem
„Company Equipment-Programm“ erfüllen diese Anforde-
rungen und sorgen somit für Sicherheit in den Betrieben.

Company equipment

We offer a wide range of products from office chairs
to soundproof foreman’s booths, from protective
working boots to heavy duty shelves. Ever faster and

increasingly complex operating processes make great de-
mands on a smooth operating procedure and also on the
work environment and the available equipment and machi-
nes.
Safety is our main concern here and therefore all products of
our “Company Equipment-Range” comply with current laws
and regulations and increase safety in many businesses.
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Life by Carl Stahl: 
Exklusive Seilideen als Schmuck für die moderne Frau

Bezaubernde Kreationen in Gold, Silber und Edelstahl
als Halsreifen, Armketten und Anhänger bis hin zu Ohr-
ringen, Armbanduhren und Gürteln bietet das hoch-

wertige Sortiment, das in einem eigenen Verkaufsraum und
via Direktvertrieb verkauft wird.

Der innovative Schmuck, der durch Schlichtheit, Ästhetik und
Funktionalität besticht, ist bei zahlreichen Frauen als 
Blickfang und Ausdruck von Exklusivität gefragt. Carl Stahl
ist heute marktführender Spezialist für edelste Feinseile, die
in der Schmuckbranche derzeit zu den Favoriten zählen. 

Bis Ende der 90er Jahre war das Unternehmen reiner Seillie-
ferant der Schmuckindustrie. Die Entscheidung, eine eigene
Schmuckkollektion aufzulegen lag auf der Hand. Kreative
Goldschmiede und Designer schaffen heute edle Schmuck-stük-
ke aus Seilen mit ganz besonderem Profil. Seit 1999 erhalten
über 30.000 Kunden jährlich den Carl Stahl Life Schmuckka-
talog mit interessanten Preisen durch Direktvertrieb. Das Life-
Team besucht regelmäßig internationale Schmuckmessen,
um neue Kunden und kreative Partner für neue Kollektionen
zu finden.

L I F E
by

Life by Carl Stahl: 
Exclusive cable jewellery for the woman of today

More than 50 exclusive jewellery items in gold, silver,
platinum and stainless steel. Our range spans from
necklaces to bracelets, from pendants to earrings,

from watches to belts and is available from our showroom in
Suessen and by mailorder.

More and more women appreciate our innovative jewellery as
expression of exclusiveness. It catches the eye being simple
yet elegant, aesthetic and functional.  Today Carl Stahl is mar-
ket leader and specialist for finest microcables which are cur-
rently favoured by many jewellery manufacturers. 

Till the end of the 1990s Carl Stahl has only been wire rope
supplier for the jewellery industry. Ever growing requirements
regarding material, functionality and aesthetics eventually
made it possible to enter the market with jewellery cables in
gold, sliver and stainless steel, also in special constructions.
Ambitious goldsmiths and designers use them to create uni-
que and fine pieces of jewellery. Since 1999 more than 30,000
customers receive the Carl Stahl Life jewellery catalogue with
interesting prices through direct distribution. At regular inter-
vals the Carl Stahl Life-Team is attending international 
jewellery fairs to seek new customers and creative partners
for future products.
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*nur in Deutschland erhältlich
*only available for Germany

Carl Stahl Direct 2008
Neues und Bewährtes aus der Seil-,
Hebe- und Sicherheitstechnik.
Standard catalogue for rope and 
lifting equipment.

Büro- und Betriebs-
ausstattung 2008*
Transportgeräte, Lagertechnik,
Markierungstechnik, Arbeitssicherheit,
Umweltschutz, Betriebseinrichtung,
Büro.
Company equipment*

Lastaufnahmemittel 
Ausgabe Nr. 1
Zangen, Traversen, Greifer, 
C-Haken. Beratung, Planung, 
Fertigung.
Load suspension equipment
Edition No. 1
Grabs, lifting beams, clamps and
C-hooks. Consulting, planning, ma-
nufacturing.

TechnoCables
Edition No. 4
Technische Seile und Litzen, 
Aufpress- und Aufspritzteile,
Umlenkrollen, Flach- und
Runddrahtspiralen, Zubehör.
Technical cables, ropes and
strands, swaged and die-cast
terminals, pulleys, bowden cable
casings, accessories.

Federzüge & Balancer
Retractors & Balancers

Stainless
Fachkatalog mit Edelstahlprodukten
für den Yacht- und Bootsbereich.
Special catalogue with stainless
steel products for the yacht and boat
area.

I-SYS
Das innovative Edelstahlseil-
system für architektonische und
konstruktive Anwendungen.
The innovative stainless steel wire
rope system for architectural and
structural applications.

X-TEND
Das Edelstahlnetzsystem 
für kreative Lösungen in
Architektur und Design.
The stainless steel net 
system for creative solutions 
in architecture and design.

Absturzsicherungssysteme
Persönliche Schutzausrüstung*
Horizontale und vertikale 
Personenabsturzsicherungs-
systeme nach DIN EN 795. 
Fall Protection Systems*

POSILOCK
Das funktionale Seil-Abhänge-
system für innovative Lösungen 
in der Architektur.
The functional rope suspension 
system for innovative solutions in
indoor architecture.

AURAS 
Tauchpumpen
Submersible pumps

Life by Carl Stahl*
Eine außergewöhnliche
Schmuckkollektion mit vielen
Accessoires 
Jewellery*

Fachseminare*
Sicherheit für Mensch
und Material: Fach-Seminare

System FührungsEnergie*
Geballte Energie für den
gemeinsamen Erfolg im
Unternehmen.
System 
“Leadership Energy“*

Bandseilhebebänder
Kantenschoner*
Woven wire rope slings
Edge protectors*

Nokon
Das Innovative Bowdenzug-
system. Für die besten Rad-
sportler der Welt entwickelt.
The new innovative brake and
gear system for the serious 
cyclist.



31www.carlstahl.com

Kunden und Partner weltweit  I  Customers and partners

ÄGYPTEN
ALGERIEN
ARGENTINIEN
AUSTRALIEN
BAHRAIN
BANGLADESCH
BELGIEN
BOLIVIEN
BRASILIEN
DÄNEMARK
ELFENBEINKÜSTE
FINNLAND
FRANKREICH
GEORGIEN
GRIECHENLAND
GROSSBRITANNIEN
HONG KONG
INDIEN
INDONESIEN
IRAK
IRAN
IRLAND
ISRAEL
ITALIEN
JAPAN
JORDANIEN
JUGOSLAWIEN
KAMERUN
KANADA
KENIA
KOLUMBIEN
KOREA
KROATIEN
KUWAIT
LETTLAND
LIBANON

LIBERIA
LIBYEN
LITAUEN
MALAYSIA
MAROKKO
MAURETANIEN
MAURITIUS
MEXIKO
NEUSEELAND
NIEDERLANDE
NORWEGEN
ÖSTERREICH
OMAN
PHILIPPINEN
POLEN
PORTUGAL
QATAR
RUMÄNIEN
SAUDI ARABIEN
SCHWEDEN
SCHWEIZ
SENEGAL
SINGAPUR
SLOWENIEN
SPANIEN
SÜDAFRIKA
TAIWAN
TSCHECHIEN
TÜRKEI
TUNESIEN
UKRAINE
USA
V. A. E.
VOLKSREPUBLIK CHINA
ZAIRE
ZYPERN

ALGERIA
ARGENTINA
AUSTRALIA
AUSTRIA
BAHRAIN
BANGLADESH
BELGIUM
BOLIVIA
BRASIL
CAMEROONS
CANADA
CHINA
COLUMBIA
CROATIA
CYPRUS
CZECH REPUBLIC
DENMARK
EGYPT
FINLAND
FRANCE
GEORGIA
GREECE
GREAT BRITAIN
HONG KONG
INDIA
INDONESIA
IRAQ
IRAN
IRELAND
ISRAEL
ITALY
IVORY COAST
JAPAN
JORDAN
KENIA
KOREA

KUWAIT
LATVIA
LEBANON
LIBERIA
LIBYIA
LITHUANIA
MALAYSIA
MOROCCO
MAURETANIA
MAURITIUS
MEXICO
NETHERLANDS
NEW ZEALAND
NORWAY
OMAN
PHILIPPINES
POLAND
PORTUGAL
QATAR
ROMANIA
SAUDI ARABIA
SWEDEN
SWITZERLAND
SENEGAL
SINGAPORE
SLOVENIA
SPAIN
SOUTH AFRICA
TAIWAN
TUNESIA
TURKEY
UKRAINE
U.A.E.
USA
YUGOSLAVIA
ZAIRE



www.carlstahl.com

Ihr Kontakt/Your Contact:

C
S

/C
P

20
08

/5
’ 0

70
8/

P
M

P
24

/P
rin

te
d

 in
 G

er
m

an
y/

/T
ec

hn
. Ä

nd
er

un
ge

n 
vo

rb
eh

al
te

n/
N

ac
hd

ru
ck

 d
ie

se
s 

P
ro

sp
ek

te
s,

 a
uc

h 
au

sz
ug

sw
ei

se
, i

st
 u

nt
er

sa
gt

.


